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Article 3 

The formalities which shall be necessary for the recognition of the 
vessels which are to enjoy the reciprocity, and the rules for the uni- 
formity of documents and customs procedure in the coastwise trade 
between both countries, shall be agreed upon by such authorities as 
the governments of the two nations shall designate immediately after 
the exchange of the ratifications of this convention shall take place. 

Article 4 

This convention shall remain in force for six months after one of the 
contracting parties shall communicate to the other its desire to have it 
rescinded or reformed. 

In faith whereof the respective plenipotentiaries have signed this 
agreement in duplicate and have hereunto affixed their seals. 

Done at Montevideo, on the 29th day of July, one thousand nine 
hundred and twelve. 

Jose Romeu (Seal) 

Enrique B. Moreno (Seal) 



ARBITRATION CONVENTION BETWEEN THE REPUBLIC OF CUBA AND THE 



UNITED states of brazil 



Signed at Washington, June 10, 1909; ratifications exchanged August 2, 

1911 

The President of the Republic of Cuba and the President of the 
United States of Brazil, desirous to conclude an arbitral convention 
in accordance with the principles enunciated in Articles XV to XIX 
and in Article XXI of the Convention for the Peaceful Settlement of 
International Disputes, signed at The Hague on the 29th day of July, 
1899, and in Articles XXXVII to XL and in Article XLII of the con- 
vention signed in the same city of The Hague on the 18th day of Octo- 
ber, 1907, have for this purpose appointed their plenipotentiaries, to 
wit: 

1 Gaceta Oficial (Cuba), 1911, No. 38. 
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The President of the Republic of Cuba, His Excellency Sr. Carlos 
Garcia V61ez, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of 
the Republic of Cuba to the Government of the United States of Amer- 
ica; and 

The President of the United States of Brazil, His Excellency Sr. Joa- 
quin Nabuco, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of Brazil to the Government of the United States of 
America, Member of the Permanent Court of Arbitration at The Hague; 

Who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found in good and due form, have agreed upon the following 
articles: 

Article I 

Differences which may arise of a legal nature, or relating to the in- 
terpretation of treaties existing between the high contracting parties, 
and which it may not have been possible to settle by diplomacy, shall 
be submitted to the Permanent Court of Arbitration at The Hague; 
provided, that they do not affect the vital interests, the independence 
or the honor of the high contracting parties and do not concern the 
interests of third parties; it being likewise understood that, in case 
one of the two high contracting parties should choose to do so, any 
arbitration provided for in this convention may be submitted to the 
chief executive of a friendly state, or to arbitrators chosen without 
restriction to the list of the above named Permanent Court of Arbitra- 
tion at The Hague. 

Article II 

In each individual case the high contracting parties, before appealing 
to the Permanent Court of Arbitration at The Hague, or to other ar- 
bitrator or arbitrators, shall conclude a special agreement defining 
clearly the matter in dispute, the scope of the powers of the arbitrator 
or arbitrators and the periods to be fixed for the formation of the ar- 
bitral tribunal and the several stages of the procedure. It is understood 
that such special agreement shall be entered into on behalf of the Re- 
public of Cuba, by the President of the Republic of Cuba with the ap- 
proval of the Senate thereof, and on behalf of the Republic of Brazil, 
by the President of the United States of Brazil with the approval of 
the two Houses of the Federal Congress thereof. 
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Article III 

The present convention shall remain in force for a period of five 
years from the date of the exchange of the ratifications thereof, and, 
if not denounced six months before the expiration of the above named 
period, it shall remain in force for an equal period of five years, and 
so on in the future. 

Article IV 

The present convention shall be ratified by the President of the Re- 
public of Cuba with the approval of the Senate thereof, and by the 
President of the United States of Brazil with the authorization of the 
Federal Congress thereof. The ratifications shall be exchanged in the 
City of Washington as soon as possible, and the convention shall be- 
come effective immediately upon the exchange of ratifications. 

In witness whereof, we, the above named plenipotentiaries, have 
signed the present instrument in duplicate, in the Spanish and Portu- 
guese languages, and have affixed thereto our seals. 

Done in the City of Washington on the tenth day of June, 1909. 

(L. S.) Carlos Garcia Velez. 
(L. S.) Joaquin Nabuco. 



Signed at Havana, July 14, 1910; ratifications exchanged January 24, 1918 

The Republic of Cuba and the United States of Venezuela, with a 
view to securing the enforcement of justice, have decided to conclude a 
treaty of extradition and, for that purpose, have appointed as their 
plenipotentiaries : 

His Excellency the President of the Republic of Cuba: Senor Manuel 
Sanguily, Secretary of State of the Republic of Cuba, and, 

His Excellency the President of the United States of Venezuela: Gen- 
eral Senor Ignacio Andrade, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the United States of Venezuela to Cuba; 

1 Translated from the Gaceta Oficial (Cuba), March 27, 1913. 



